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AmHorartist. Y cTaTTi aHAM3YyeThCs crienu(ika OCMUCICHHS MPOOIEMHU ISHACPHUX CTOCYHKIB Y TBOPUOCTI
AMCPHKAHCHKOI MAUCBMCHHHII OCHTANbCHKOTO mMoXomkeHHa JI. Jlaripi. Mera cTaTTi — AOCTIINTH OCOOTHBOCTI
TCHACPHUX CTOCYHKIB B KOHTCKCTI TPAHCKYJBTYpPHOI mapagurmu y Teopuouti JLxymmm Jlaripi. Meromm
JOCTITKEHHS: iCTOPHKO-THIIOMOTIYHAN (BU3HAYUCHHA CHCOU(IKH TEM, MOTHBIB, 00pa3iB, CHOKCTHHX
0COOJIMBOCTEH TBOPIB MMCHMEHHHUII ), TCPMEHEBTHYHHIN (IHTEPIPETALIiSI PI3HUX ACIEKTIB JITEPATYPHOTO TEKCTY),
HAPATOJOTIYHUH aHAMI3 (aHAT3 cenu(iku onoiaHoi Mauepu [, Jlaripi).

3a3HAauCHO, IO JOCTI[PKCHHS ICHACPHOI MNpPOOJEMATHKH BAXUIMBE Yy CYYaCHOMY  JHCKYpCl
miTeparypo3HaBcTBa. Y TBopuocTi /I Jlaripi mpoCTEKYIOTHCH BiAMIHHOCTI aJamTamii YOJNOBIKIB Ta KIHOK IO
HOBOTO KYJBTYPHOTO CEpelOBHINA. Tak, METa YOJIOBIKIB — PEai3yBaTH CBOI0 «AMEPHKAHCHKY MPII0», OCKIIBKH
OLIBIIICTD 3 HUX EMITPYIOTH ¥ MOMIYKY KPAIIOTo >KUTTS, HAYKOBHX Ta AKAACMIYHUX HiJeH (MPUKIAA0M € HOJIOBIK
3 omoBigaHHA «Y maHi Cen»). SIK 1 HANGKHUTH OCHIAIbCHKUM POAMHAM, YOJOBIKH MAOTh MTOBHE MPABO MPHHMATH
BCl BOJKJIMBI Y POAMHI PIIICHHS. AHAMIZYIOThCS OCOOMMBOCTI afanTamii iHAIHCHKUX JKIHOK 10 HOBOI KyJIbTYPH,
SIKI BOAYArOTHCSI HE JIMIIC B IIOJO0TAHHI MOBHOTO 0ap’€py, a MOMITHI B TOOYTI Ta B CTOCYHKAX 3 YOIOBIKAMH.

JKinku MaroTh 30BCiM iHIMIT q0CBiA amanramii. [TpoOiaeMa TCHACPHUX CTOCYHKIB MPOCTEKYETHCA B KPH3i
IICHTHYIHOCT] 1HAIMCHKOI JKIHKH B AMEpHIIi, sIka OalaHCy€e Mi’K KyJbTYPaMH 1 KHBE OJHOYACHO B JBOX CBITax:
mparHe OYTH aMCPHKAHKOK 1 B TOH »k¢ 4yac HE 3a0yBaTH MPO CBOK «JICHD» (TOCTIBHO «OATHKIBIIHHA» 3
OCHTATBCHKOT).

BucnoBkn. Y tBOpax /I Jlaripi 3MaibOBYETHCSI CTEPEOTHUITHUH 00pa3 iHAIHCHKOI KIHKH, KA «KESPTBYE»
co6010 | 3aMMImAEThCA B OE3BUXOMI B CTIHAX AMEPUKAHCHKOI KBAPTHPH. [eHAEPHA CrienU(ika PO3TIATAETHC B
PO «HEBHUIUMOTO ICHYBAHHS». T€POiHI ACOUIIOIOTHCS 13 CIYKHHIUIME, SIKI BMIFOTH JIMINC TOTYBATH O0iJ Ta
mpaTH MKapreTky. JKiHKH 3HAXOMITh MPUTYIOK Y MHHYJIOMY Ta YHHKAIOTh TEIEPIIIHbOTO.

Ha BinMiHy BiZ 9ONOBIKIB, A1 >KIHOK IPOICC ACHMLIAIII HAbarato BaKUMH. Y CTaTTI 3a3HAUCHO, IO /1.
Jlaripi moka3sye MatepialbHY 3aJCKHICTH JKIHOK Bix 40M0BiKiB. He MCHIN BAXKIHBO, IO MPOOIcMa TCHACPHUX
CTOCYHKIB ITOB SI3Y€THCSA TAKOXK 13 3aHEMAAOM CIMEHHHX I[IHHOCTCH, [i¢ IUIOO MEPETBOPIOETHCS HA THMYACOBY
CIIPaBy.

KirowoBi ciioBa: reHaep, acHMIANIS, 1JCHTHUHICTD, IMMITPAHT, TPAHCKYJIbTYPA, TPAJHIIS, «CBOEY,
CUYKEY.
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Summary. The article deals with the specificity of understanding the problem of gender relations in
Jhumpa Lahiri's writing (the American writer of Bengali origin). The article’s aim is to explore the peculiarities
of gender relations in the context of the transculture paradigm in Jhumpa Lahiri's writing. Research methods:
historical and typological (determining the specifics of themes, motifs, images, story features of the writer's
works), hermeneutic (interpretation of various aspects of the literary text), narratological analysis (specifics
analysis of J. Lahiri's narrative manner).

It is indicated that the study of gender issues is important in the modern literature discourse. The
differences between the adaptation of men and women to the new cultural environment are clearly seen in
Jhumpa Lahiri's writing. Yes, men's purpose is to realize their “American dream”, as most of them emigrate in
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search of a better life, scientific and academic goals (an example is the man from the story “Mrs. Sen's”). Like
Bengali families, men have every right to make all the important decisions in the family. The features of Indian
women's adaptation to the new culture, which are seen not only in overcoming the language barrier, but are
traced in everyday life and in relations with men, are analyzed.

Women have completely different adaptation experiences. The problem of gender relations is traced to the
identity crisis of the Indian woman in America, who balances between cultures and lives in two worlds: wants to
be American and at the same time not forget her “desh” (literally “homeland” in Bengali).

Conclusions. A stercotyped image of an Indian woman who “sacrifices” herself and remains in despair
within the American apartment's walls is portrayed in Jhumpa Lahiri's works. Gender specificity is seen in the
role of “invisible existence”: heroines are associated with maids who can cook dinner and wash socks only.
Women seek refuge in the past and avoid the present.

Unlike men, the assimilation process is much more difficult for women. It is mentioned that J. Lahiri shows
the material dependence of women on men. The problem of gender relations that is also associated with the
decline of family values, where marriage becomes a temporary matter, is no less important.

Keywords: gender, assimilation, identity, immigrant, transculture, tradition, «our», «other».

Beryn. CydyacHui CTaH pO3BHTKY JITEPATYPO3HABCTBA 3yMOBICHO THM, IO HAYKA PO JITEPATyPy MOMITHO
po3mmprIa 00pii AK (PLIOTOTIYHOTO, TaK i COMIOTYMAHITAPHOTO 3HAHHA. JIeai CKIATHIMIOK CTA€ BiANOBIIL HA
matasHa «UYH € MeXI y JITepaTrypo3HaBCTBA?», aKEC CYYaCHC JTCPATYPO3HABCTBO IHTCTPOBAHC B
IHTEpIUCIUILTIHAPHUI AucKype. Hayka mpo mitepatypy € BOJHOYAC I HAYKOH NMPO MUCTEUTBO, ICHXOJOTIIO,
ICTOPIIO, KYJIBTYPY, HOMITHKY TOMIO.

Jliteparypa Oyap-SKOTO HAPOAY MA€ CBOI TPATHIIIO 300pakeHHS KiHKH. OO0pa3 KIHKH 0OYMOBIICHO
XapaKTEpPOM caMmoi KyJIbTYPH, aKE BATOMY POJIb TYT BLAITParOTh CTHIYHI TPAaguIii, CHMBOIH, (DOIBKIOpHI,
Miomoriuni Ta npeneacHTHi (peHoMeHA. C. €OpeMOB Y IIBOMY KOHTCKCTI 3aVBAXKYE, MO CaMe uCpe3 >KiHOUI
00pasn «HaWKpaIne MOXKHA I3HATH HANIOHANBHY BAAdy, HAIOHANBHHWH AyX, CAMY HABiTh HALIOHANBHY IJCFO
KOKHOTO HapoAay. A/Ke 3aBKAM 1 BCIOJM JKIHKA TBOPHJIA W OXOPOHSUIA JOMAIIHE BOTHHIIC, Iix ii mormaaoM Ta
MKIYBAaHHIM OYIIM YCl «XaTHI CIpaBW», OT’KE M TpaaWIiii poAy, a 3HAYMThH I CaMoi MOPOAM IIEBHOTO IPYHTY
moner. Came B JKIHOYHMX IIOCTAaTAX 3HAXOANATH CBO€ BTIICHHS HAWTUIIOBINI BHSIBM HAIIOHAIBHOTO IyXY,
HAWTMOI HOTO O3HAKHM Ta PA30M i Ti 3arajibHi 3MaraHHI, SIKI XBHJIFOIOTH OUyTTs»» (€dpemos, 1995: 334-335).

XKinounit 00pa3, Ha mymxy M. Kyzapssresa Biirpae y TBOpl BEIHKY POJb, «SIK CyO €kT Hamii y BHOOpi
MOpAJBHAX OPIEHTHPIB, CCHCY >KUTTA, 1ACaNiB, IMO0 BH3HAYAKOTH 3JICT UM MAMIHHA, CAMOCTBCPIKCHHA YH
JIeTpaAaIiio, TFOIIHICTD YK OE3yXOBHICTb, Iporpec uu crarHanito» (Kyapssues, 2007: 289).

Merta crarTi — ZOCTIIUTH OCOOIHUBOCTI ICHACPHUX CTOCYHKIB B KOHTCKCTI TPAHCKYJIBTYPHOI MAPATUIMH Y
TBOpuOouTi [Kymmu Jlaripi.

Marepiaan Ta METOAN JOCJTiZKeHHsT. AHAM3 CTaTTi 3AICHEHO HA MaTepiaji TBOPHOCTI aMEPUKAHCHKOI
MHCHMCHHUI OCHTambChKOTO moXomkeHHA [xymmu Jlaripi. Jlo yBarm B34TO OKpEMi TBOPH NMHCHMCHHHIN, a
came: omosiganHs «Y mani Cem» (“Mrs. Sen's”), «He Bama cipasa» (“Nobody's Business™), «Tmymau Xxsopod»
(“Interpreter of maladies™), poman «Te3ka» (“The Namesake™).

B xonai anamizy mpoO1eMH BHKOPHCTAHO TaKi MCTOIHM JOCIIHKCHHS: ICTOPHKO-THIIONOTIYHUH (BH3HAUCHHS
cneuu(ikum TEM, MOTHBIB, 00pa3iB, CHOKCTHHX OCOONHBOCTCH TBOPIB MHCHMCHHHIN), TCPMCHCBTHIHHA
(iHTepmpeTanisa Pi3HUX ACMICKTIB JITCPATYPHOTO TCKCTY), HAPATOJIOTIYHHN aHATI3 (aHANI3 CIICIM(IKH OMOBITHOT
manrepu 1. Jaripi).

Oorosopenns. [eHIEPHI TOCTIKEHHS HE BTPAYAKOTH CBOEI AKTYANBHOCTI B CydacHiM Haymi. Jlo mpukmamy
Bi3pMeMO 30ipHUK mpanp «)Kinkm Ha Kparo €Bpomm» (Bameit, 2002), ac mopymyeThcsa mpoOIeMa >KiHOYOTO
moceimy. Haykosmi O. [enok, I'. [depOina, JI. Jlrobomupceku, P. Patuinn, . Pencen, M. Protec, JI. Crapuesa,
B. IlnmaHens Ta iH. MPOBOAATH AaHANI3 TEHACPHHUX BIAHOCHH, ITHIMAIOTH NHWTAHHI PO KIHKH Yy PI3HI
ICTOpUYHI TIepioau Ha TepuTopii 3axigHoi €Bpomnw.

[Ipobmemy reracpy y tBopuocti M. Jlaripi mocmimkyiors T. Arianto (Indoctrination Against Women in
“The Lowland” by Jhumpa Lahiri), S. Chattopadhyay (Crossing Border in search of “Home”: Gender and
Empowerment in Jhumpa Lahiri's “The Namesake™), S. Dar (The Portrayal of Women as Rebels in the Literary
Works of Jhumpa Lahiri and Bharati Mukherjee), S. Mehta (Exploring Gender in the Literature of the Indian
Diaspora), E. Vojdani and V. Rahiminezhad (Gender and Social Issues in Persian translation: A Case Study of
Jhumpa Lahiri's “The Namesake™), D. Shanmugam (Portrayal of Indian Women in Jhumpa Lahiri's
“Unaccustomed Earth™) Ta ixmi.

Burmax ocHoBHOro Mmarepiamy. JKiHoue MWTAHHSA MTiTHIMAETHCH OaratbMa NHCHBMCHHHKAMH. He €
pukroueHHM 1 JI. Jlaripi, y TBOpYOCTI SIKOI MPOCTEKYIOTHCS BIAMIHHOCTI amanTamii YOJIOBIiKiB Ta IiHOK 1O
HOBOTO KYJBTYPHOTO CEpelOBHINA. Tak, METa YOJIOBIKIB — PEai3yBaTH CBOI0 «AMEPHKAHCHKY MPII0», OCKIIBKH
OLIBIIICTD 3 HUX EMITPYIOTH ¥ MOMIYKY KPAIIOTo >KUTTS, HAYKOBHX Ta AKAACMIYHUX HiJeH (MPUKIAA0M € HOJIOBIK
3 omoBigaHHA «Y maHi Cen»). SIK 1 HANGKHUTH OCHIAIbCHKUM POAMHAM, YOJOBIKH MAOTh MTOBHE MPABO MPHHMATH
BCl BOJKJIMBI Y POAWHI PIIICHHS.

[oceio aoanmauii 6 onogioanni «Y nani Ceny». JiHKH MAFOTh 30BCIM 1HINMI AOCBix amanTamii. A. ['ermi
3ayBaXKYy€, MI0 «IMMCHMCHHMINI YacTO TNPEIACTABLIIOTH BTPATY MICHI K TEPIIMH KPOK JKIHKH [0
camocteepmieHHE» (Henley, 1992: 82). JloTpuMyroumch KyJIbTY POAWHH, BOHH (KIHKH) CMITPYIOTh 3a


http://www.print-driver.ru/?demolabel-ru

YOJIOBIKOM i, SIK PE3yIbTaT, 3aMKHEHI B IPOCTOPI «UIy:KHX» KBapTHP. L[iKaBy AyMKY B I[bOMY IIIaHI BHUCIOBUB
Jox. Kmigopa, 3ayBakyrouH, IO «TapHA MOAOPOX» (TCPOidHA, OCBITHA, HAYKOBA, MPHUTOJHHIBKA, THIAPCHKA)
YT 90I0BiKaM. JKIHOK YTPHMYIOTb Bil CEpHOZHUX MOI3JOK. A SIKIIO BOHH iAyTh A0 JAJCKUX KPaiH, TO B
OCHOBHOMY AJIS1 KOMIIAHIi a00, SIK BHHATOK, [BOHH| 3MYIICHI NpUHMAaTH, HACTIAyBaTH a00 TAEMHO MPOTECTYBATH
MPOTH MPABHJI Ta A0CBiAYy, fAki Hamekats womosikamy» (Clifford, 1997 32). Lle, Bmacue, i poouts mani CeH
(ronoBHa repoins omoBigaHH «Y maHi Cen»); BOHA ife 3a YOJIOBIKOM 10 Uy:k0i AMEPHKH 1 YCBIZOMIIFOE, IO ii
«mpuBe3mI» Croau K pid. [t maxi CeH >KutTs B AMepHIi Iy>Ke BiAPI3HAETHCA BiA >KUTTA B KambKyTTi.

OO0pa3 >KIHKM NUCHMCHHHUIA IIOKA3Y€, B OCHOBHOMY, Kpi3b BHYTPIINIHBO CAMOTHIX, CKPHUBIKCHHX 1
HCIACHHUX JKIHOK, fAKi TMO30aBJICHI 3MOTH BHABHTH C¢OC K OCOOHCTICTH (kpiM cepm ciM’i), ame «came Ie
OOMGXKCHHSI B TEMATHYHUX MOMUIMBOCTAX PO3POOKH >KIHOUMX 00pasiB MPHU3BEIO [0 3ariauONCHHSI B ii
BHYTpinmHi# cBiT» (Martioc, 2005: 17).

Hasea omosimarusa «Y mani Cem» (“Mrs. Sen's”) o3Hayae OyOWHOK, MicUE, AC 3HAXOAWUTHCA TOJNIOBHA
repoins. lle kiHka, sIKa HEOXOUe IMoiXana 3a JYOJIOBIKOM O HOBOI KpaiHM, I Temep HE B 3MO31 MOUYBATHCS K
paoma. ONOBIZaHHS MOKA3y€ HE3AATHICTD maHi CeH aCHMITIOBATHCS 10 AMEPHKAHCHKOTO CIIOCOOY JKUTTS, SIKUH
00pas ii 4omoBik. JInime MpUCTPACcTh TEPOiHI A0 CBLKOI PHOM, MPOIYKTY, SIKUH BTLIIOE B COOl «IHINE» MHUHYIE,
SIKC BOHA BTpaTHJIA — Ii¢ crpoda 30eperT iHAIHChKE JKUTTS, X04a 1 aMEPUKAHCHKY pHOY TEpOiHA HE CIIpHHMAE
(e HE Ta pubOa, A0 AKOi BOHA 3BHKJA B [HIi).

Baxumeoro B OIOBIJAHHI € TEMA CHIIKYBaHHA. TBIp 3MaNbOBYE APYKOy MDK ABOMA PI3HHMH 32 BIKOM Ta
MOXOWKECHHSIM roapMHu. OOpaszu roloBHEX Tepois ayke cxoxi. I mani Cen, 1 Emor mo30aBieHl MOBHOIHHOTO
CHIJIKYBAaHHA 3 PiTHUMH. 3aHHATHH PoOOTOrO, 40NOBIK maHi CeH HE MOMivae CYMy B O4YaX APYKHHH. TiIbKH
Emior Gaumth ii BHYTpIIUHIH CTaH, ane JOMOMOITH HIUMM HE MOXe. YOIOBIK HE IMEpeHMAaeThCs MpodieMaMu
JPYKHHH, BIH TQJIA€, O 3PyIHA AMEPHKAHCHKA KBAPTHPA HE JACTH i 3MOTH HyIbryBaTH. HaBiTh micma asapii
YOJIOBIK «3aKPHUBAETHCS» B APYKHHM, 1 MOACHIOE MaTepi Emiora, mo BoHA cimTh, Xoua Hacmpasai maHi CeH
TIave.

C. Pamx 3ayBakye, MO «Kara J0 HABYAHHA KCPMYBAaTH aBTOMOOIICM CHIPSAMOBAaHA HC HA JOCATHCHHS
CBOOONM TIEPECYBAHHS HE3ANC)KHO Bim il BIUHO 3aHHATOrO 4YONOBIKA, 4 € BIIOOPAKCHHIM KYJIbTYPHOL
mpomaraHau bewramii, ne ApykMHA TOBHHHA OYTH XOPOIIOK JOMOTOCIOJAPKOIO, TOTYBATH 1 PETEIBHO
puOHnpaTu pudy» (Raj, 2016: 465).

B omoBigaHHI MOKA3aHO CTEPEOTHITHUH 00pa3 iHAIMCHKOI JKIHKH, KA «KEPTBY€E» COOOFO 1 3aJHMINAETHCA B
0c3BUX0Al B CTIHAX AMECPHKAHCHKOI KBAPTHPH. [ epOiHS 3arHaHA B TIyXUH KyT CBOEI, alne HACMPABIl Hy>KOi
kBaptupd. Bona Hikoam HE Aymama, mo Oyae Tak mancko Big gomy. [lani CeH posymie, mo BCi, OKpiM Hei,
MParHy/H, mMOo0 BOHA «IPHMHPHIACEY 3 AMCPHKAHCBKOK MTIHCHICTIO: ii JOMOBIK, AKHH XOTiB, MO0 BOHA
HABYMIIACS KEPMYBAaTH, IONIICHCHKHUH, SKMH HE apemTyBas ii I HE MPOCHWB 3alulaTHTH InTpad) 3a aBapiro,
MPoaaBLi pUOHOTO MATra3HHY, SAKi 3aBKIH 3aTHMIAIN 711 HE1 3aMOBJICHHA. BCe 3amekaio TiABKH BiJ 3YCHIIB Ta
Oaxxanms naHi CeH.

M. TrnocraHOBa IEPEKOHAHA, MO «CHEUU(iKa MHOXKHHHOI, 3MIHHOI, JMHAMIYHOI Ta HEPiBHOI CoOi
IICHTHYIHOCTI CYYacHOI JIOJMHHU SCKPABO MPOSIBHIACH B PaMKaxX KOHIUEHIII TpaHCKyasTyparii» (TrxocraHoBa,
2010: 1). Came TpaHCKYIBTYPHA 1JCHTHYHICTb SIKHAHIIOBHIINEC BHPAXKa€ MOPYOL’KHY CyO ekTHICTH maHi CeH.
I'epoins mocrae CIIaBOM/CYMINIIIFO JBOX KYJBTYP 1 SIK PE3yibTar, mo30aBiIeThcsl mimicHocTi. KymprypHa
IUTYTAaHWHAY IIOPA3Y «IMOBEPTAE» ii HA3AX A0 BHXIAHOI TOUKH i B TOH KC YaC BUTBOPIOE HOBHH IMATOJIOTIHHH
o0pa3 ii imenrmuaHoCcTi. Pimenns nmani CeH BOAWTH aBTOMOOLNTH O3HAYA€ ii NMPAarHEHHSI IO HE3AJCKHOCTI Ta
MCBHOI0 MIPOI0 NPUIHATTA AMCPHKAHCHKHX PEATiH, a OTKe, NPHIHATTA «4acTKOBOi a00 ApYyropsmHoi
erHigHOCT (ITHckyH, 2001: 17). I'epoins po3yMie, MO 11 TOTO, OO «BIKUTH» B HOBIiH KYJIBTYPI, il MOTPiOHO
«Bianycrutr» MuHyAe. [lepnn cmpoOW HepeTHHy KyIbTYPHOTO KOpAoHY Oe3ycmimmi. Ilami Cen, dka He
BiqdyBae cedc Hi a3iHKOI, HI AMEPHKAHKOK CTOBIJCOTKOBO 1 CBIIOMO MPHUHMAE pPOIb KYJIBTYPHOTO
MOCEpEeTHIKA, OOMPa€e aBTOMOOLIb, SIKUHM CITOYATKY BHUKJIMKAB Y HEl BEIHMKE IOYYTTS CTPaxy, 0araro B QoMY
TIOB’SI3aHOTO 3 YMOBHOIO «3YCTPITHIO» CBO€ET PiTHOI Ta HOBOI HE3HAWOMOI KyIbTYPH.

M. TpiHT HATOJNOMIYE, IO «SKIIO >KIHKY HE 3MYIIY€E MOKHHYTH JOMIBKY CKOHOMIYHA CKPYyTa, {i MOOIITBHICTD
obMmexeHa. TpaHCKYIbTYpHE, CHenn(pivHO KIACOBE Ta ICHACPHE NMEPECYBAHHA OYIIO MPOTATOM CTOMITh Maiike
HEJOCTYIIHAM IS KIHOK, TOMY KOKHA JKIHKa, fKa TMOJOPOXKyBajla, CTaBaja BHTHAHLEM L1 CBOEI POIMHH,
toapuctsa, crari» (Trinh, 1994: 15). Tlani Cen mpmiimae peamnii HOBOTO JKHTTA, ajc JOCI CAMOTHS. BOHA
VCBITOMIIFOE, IO BOPOTTS JOAOMY BXKC HEMAE, K 1 HEMA€E CIIPABKHIX APY3iB, a YOIOBIK MOCTIHHO 3aHHATHI HA
pobori.

I'epoiHs MPUCTOCOBYETHCSA A0 AMEPHKAHCHKOTO MOOYTY 1 BOAHOYAC KTPHUMAETHCH» 32 CBOIO KYJIBTYPY Ta
JOMAIIHI IIIHHOCTI. BOHA 3HAXOAWTH MPHUTYJIOK Y MHHYJIOMY 1 VHHKA€ TCTICPINTHBOTO. XapaKTEPH3YIOUH TEPOiB
30ipku, C. Pampk 3a3Hauae; «(ismuno BoHE B AMepuri, ane moayMku B [liBaeHHIA A3ii. BoHM MaroTs cipaBy 3
CAMOTHICTIO Ta JUCTOKALIEID, KYJIBTYPHHM IEPEMIIICHHAM, IOUYYTTAM IACHTHYHOCTI 1 NMPHHANCKHICTIO O
IHAIHCHKOI Ta AMEPUKAHCHKOI KYJIBTYP 3 YpaxyBaHHAM ApiOHuX meraxei» (Raj, 2016: 460). Oopa3 nani CeH y
[OBOMY IUIAHI HE € BUKIFOUCHHAM. | epOiHs MOPIBHIOE Bl KyJABTYPH 1 MOCTIHHO PO3MOBIAAE ICTOPil CBOTO YKHTTSI.
T'oBopsam BIOMa, BOHA Mae Ha yBasi Tam, B [Hzii, a He B Amepuui, A¢ BOHA IepeOyBae Ha JAHWH MOMEHT: “At
home, you know, we have a driver; Everything is there” («Bm 3Haere, Baoma y Hac € Bomii. Bce tam»)
(mepexmax apropa crarri) (Lahiri, 1999: 125, 126).
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Esonrwouin dcinouozo obpaszy 6 onogioanni «He eawta cnpasay. IlpodrneMa ICHICPHHX CTOCYHKIB Y
TBOpuocTi JI. Jlaripi moB’sA3y€ThCS TaKOK 13 OC3BIANOBIAATBHICTIO OATHKIB, TPYAHOIAMH V BHXOBAHHI JITCH,
3aHEMAZAOM CIMCHHUX LIHHOCTCH, A¢ MO0 IEPETBOPIOETHCS HA THMYACOBY CIPABY, 1 OTOTOXKHIOETBCS 3
HYABIOFO.

B Toif ke vac xiHOUMI 00pa3 MOCTYIIOBO CBOJIOLIOHYE 1 3 SBIIETHCS HOBHH 0Opa3 'KIHKH, SIKA HPAarHE
HE3AJICKHOCTI Ta CcBOOOAM. ['epoiHi HE XOUyTh OB A3yBaTH ceOC BHKIIOYHO CIMCHHMMH crpaBamu (OyTH
TypOOTIMBUMHE MATEPAMH T JPYKHHAMHE, SKi 3BUKIU CIYXHIHO IIIKOPSATHCS Y0JOBiKOBi). BoHH He 0axarTh
MPOBOJWTH HA KyXHI OLNBOIy YAaCTHHY JHSA, HATOMICTh BIAJAIOTh IEPEBAry HAMMBHIKYPYY IPHTOTOBAHUM
HamiB(aOpHUKaTaM; HC XOUYTh CTOATH Y Y0JIOBIKA 33 CIIHHOK, HCMOB CIIYKHHI, 1 YCKATH JOKH BiH MOICTh, 4 BXKC
TOTIM TOICTH CaMill (bOTO BUMATAIOTh OCHTATBCHKI TPaIHIii).

HarowmicTs >KiHKH BKa3YIOTh HA PIBHI IpaBa (a iHKOJIHM HABITH 1 HA TIEPEBATH) MOPIBHAHO 3 HomoBikamu. Lle,
HAIPHUKIAJ, MPOCTEKYETHCA B omosinanHi «He Bama cnpasa», ne CaHr, rojoBHA IrepoiHs, pyHHYy€e OaThKiBCHKI
CTCPCOTHIH TMPO 3aMDOKA H y CBOI TPHOIITH POKIB HE 3AMHCTIOETHCSA TMPO CTBOPCHHA CIM i, XOIWTHh HA
mobadyeHHs 334711 po3Bard. ['epoiHd HE «IMOBEPTAETHCS» A0 CBOIX KOPCHIB, a IPOJOBKYE >KUTH (BITbHHM
AMEPUKAHCHKUM >KATTSAIM. CaHT HE COPOMHTBCS 3aJHINATHCS Y CBOTO XJIONII HA HiY, YOTO B3araii HE CXBATIOE
IHTIHChKA TPOMAjJa, SIK 1 HE CXBAMIOE HE3AMDKHIX >KIHOK. [ €pOiHS IOCTa€ AHTHCTEPEOTHIIOM OCHIAIbCHKOL
JKIHKH, IO V CBOi TPHAUATH KHBC I TaclIOM «KOXaHHA HE icHye». Takumii oOpa3 «HOBOiI kiHkm» (Canr)
XAPaKTCPHU3YETHCA MPOCTOTOI0 B MOOYTI (YaifHI MAKCTHKH HA BIAMIHY Bid TPaIWUiHHOTO iHTIHCHKOTO YAalo,
3aMOBJICHHA TKi Yepe3 [HTepHET), MOBCAKACHHICTE TA 3PYIHICTS B OAA31 (JUKWHCH, KPOCIBKH, IIOPTH).

Tenoepna cneyudixa onosioanns «Tnymau xeopo6y. TIpobnemMa IUTHOOHUX BiTHOCHH TOPYINYETHCA B
omosiganHi «Taoymad xBopoO». 3 caMOro IOYATKy OMNOBIJAHHA NOAPY;oKA Jlacie, HEMOB Mami [iTH,
CIEPEUAOTHCS MK COOOI0, KOMY BIABECTH AWTHHY 10 TyasleTy. baThbku moBoaATH ceOe SIK CTapIi JiTH, SIKHM HA
JEesKMH Jac JOPYYIUIM HATILIAATH 3a MoxoammMu. [lo-amepukaHChKH MOBOAMTH ceOc TiHa, KOMH IMOYHHAE
CKapKHUTHCS BXKE Uepe3 1T ATh XBHJIMH IICII TOTO, K Mictep Kamaci 3adupae ix 6111 roTeso.

Y cimeliHOMy kuTTi JlaciB TMOMITHA CHMBONIYHA «TPIM[HHA», AKS KOKCH JKHBEC CBOIM, BiTBHHUM
AMEPUKAHCHKUM XHUTTAM. [loapyxoks Jlacis HE CIIKYETbCS HE Yepe3 MOBHHH Oap’€p — BOHH «CXOBAJHCS» 32
sxypHamoM (Mmicic [lac) Ta myrtiBHEKOM (Mictep Jlac). Yc¢i cipobu CHiTKyBaHHSA OXWH 3 OTHHM TPHPCUCHI Big
mo4aTky: Jlacu He JOBIPSIOTH OJMH OTHOMY.

I'epoins miHKUBO HIeperoprae OOMOCHCHKII KIHOKYPHAT 1 HE 3BEPTAE YBAarH HA JITEH, AKi CHIAITH 1O 00uaBa
OOKH BiT HEl 1 KYIOTh ACKPABO-3CIICHY JKYHKY. JlaC YCBIIOMITFOE, MO HE CIPABJIAETHCA 31 CBOIMH JITBMH, TOMY
BITMYBa€ 130760BAHICTD. | epoiHsa He 0aunTh cede TOMOTOCMOAAPKOIO, Ii amaris Ta OaWayX iCTh «yYTBOPIOIOTH)
BEJIMIC3HY CIMEHHY NpIpBY. Y PE3yIbTaTi TePOIHI 3paHKy€ HYONOBIKOBI 3 HOTO TOBApHIIEM, SKHH OJHOTO Paszy
MPUXOJUTh A0 HUX y rocti. Coro 3paxy wmicic Jlac mos’sa3ye i3 «cumnroMoM AMepHkm». BoHa posywie, mio
MOpanbHi HOpMH B [HII1 Ty>Ke BIAPI3HSIOTHCS BiX aMEPHKAHCHKHX. Jlac YCBIIOMIIFOE, IO HE CIIPHHMAE 3paiy
BCEPHO3, YAM «PYHHY€» IHAIHCHKI MOTISAN HA TOHATTS «POJAMHAY.

Obpaz scinku 6 pomani «Te3kar. Y xanpi Benukoi mposu (B pomani) [, Jlaripi mokasye marepiamsHy
3aNEKHICTD JKIHOK BiJI YOJIOBIKIB, IO YHEMOXKIIHBIFOE IX MPOQECiHHy caMOpeai3alliio Ta CTBOPIOE TPYIHOIII ¥
ix comiamizamii. XKiHkaM 3a3BHUAl aganTyBaTHCA BA)KUC, OCKITBKH OYAYYH MOBHICTIO 3QJIC)KHAMH BiJ YOJIOBIKIB,
BOHH CHIATH BIOMA, i30J1bOBAHI Bil AMCPHKAHCHKOI MIHCHOCTI. Y Pe3yabTaTi, KIHKH BiTIyBAKOTH TITHOOKY
BHYTPINIHIO TpaBMy. BOHH IyMaroTh MpO JiM Ta IPO MOXKIMBICTH HMOBEPHCHHS, OCKUIBKH IICPCKOHAHI, MIO
nepeOyBaroTh B AMepuri THM4yacoBo. Hacmpaszi, iM icCHY€ TIIBbKE B ImaM ATi Ta Ha Qororpadisx, mo 3 JacoM
TaKOX BTPAYAE CBOFO AKTYAIbHICTD.

Komn Ammma, repoins pomany «Te3ka», 3aMHINAEThCA 3 CHHOM CaMa B J0CI UY)KOMY IS HEl
AMEPUKAHCHKOMY OVAMHKY, TO Iuave. JIeMOHCTPY€ThCA HEOOXINHICT MOAONAHHSA INICHUXOJOTIYHOTO 0ap’epy:
AmmMa mposKUBAaE 3 HOIOBIKOM B OOJIAINTOBAHIN KBAPTHPL, BUXOBYE JBOX JITCH, MPOTE Jy:KE CYMY€E 3a «CBOIMH
cTiHAMM». SIK 1 HAJNICKUTD CIIPABXKHIH OCHTaNbChKIH KiHI, AMMMa HIKOIH HE HA3WBA€ YOIOBIKA IO iMEHI, 11
Hei e taly (iM°s CBOTO JOJOBIKA BOHA Ji3HANACS JIMINC IMICIA 3apy4mH). HaBiTh mCII CMEPTI 4OIOBiKAa BOHA
KaKe «Mill HOJIOBIK», a HE «Miil AITOK».

Maitke y BCIX TBOpaxX NMACHMEHHHUII TPAJWINHHI IHAIHCHKI NIIFOOHM 32 JOMOBIJICHICTIO MEPEIYIOTh Mirpamii
(KIHKH ixyTh 10 HOBOi KpaiHM Bke oApyxeHUMHM). PomaH «Te3ka» He € BUKIIOUCHHIM, a/DKE BJKE HA MEPIIUX
CTOPIHKAX TBOPY aBTOP A€ AOKIATHHI OMUC ACHMLIALIT BaTiTHOI ATIHMH, MOKIPHOI JOHBKH 1 APY/KHHU,

Uacro repoimi /. Jlaripi mpuBO34TH TpamuIiitHi reHACpHI iacosorii [mmii, Ae ciM’a Mae HAA3BHYANHO
BAXUIMBE 3HAUCHHA. Tak BIIOyBaeThcsA 1 3 AIMMMOO, KOTH BOHA TEPEkKDKAE 3 UYONOBIKOM 10 AMEpHKH, i
HAMAra€eThCsl CTBOPHUTH CBOKO TPAJMINIHHY CiM 0. [ epOiHS 31ITOBXY€ETHCS 3 CHILHAM KYJIBTYPHHM THCKOM, SIKHH
BHHHKAE Uepe3 IMO3HUIII0 3aJICKHUX JKIHOK y aiacmiopi. He3saskaroun Ha 0cOOMCTI BHYTPIMIHI KOH()TIKTH, TEPOIHS
JOKIAJa€ YMMAN0 3yCHUIb (NCBHAM YHHOM TMOPYIIYIOUM TCHIACPHI CTEPEOTHIH) abM NPHUCTOCYBATHCA A0
AMCPHKAHCHKOI JIHCHOCTI.

XKurreBe MpU3HAYCHHS XKIHKH MOJLATA€ ¥ MPUTOTYBAHHI CTPAB, Y BEACHHI JOMANIHBOTO TOCTIOJAPCTBA TA Y
CTBOPEHHI CIMEHHOTO 3aTtmmky. lle sCKpaBo meMOHCTpYe AmmMa, ampke OLNbINy YacTHHY JHA TEPOiHS
MPOBOAWTH Ha KyxHi. Ha BiaAMiHYy Bix aMEepHKAHCHKHX KIHOK, BOHA OCOOJIMBO PETEIBHO CTABHTHCS O IPOLIECY
MPUTOTYBAHHSA K, a/uKE IIe HE NMPOCTE BTAMyBaHHA rosoxy HamiB(aOpukaramm. Came Ha KyXHI HAWOimbIn
MPOCTEKYETHCSI TEHACPHA POJNb JKIHKA (MOTPIOHI TOJMHM KOINTKOI Npari Uil HMPUTOTYBAHHS TPAJHIIHHUX
IHAIHCHKUX CTPaB, PETEIBHICTD TA YBAKHICTD IIPH T0JABAHHI IIPHIIPAB, BAKIIIBA MAHEPA CIIO’KUBAHHS 17Ki).
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AmnmMa CBIIOMO TIAKPECITFOE 1HAIHCHKI ASTalIl CBOTO BOPAHHA: XOANWTh Y Capi Ta HAHOCHTH YCPBOHY (PapOy
Ha mpodopi Bosoccs. He3ane:kHO Bix MOKOMIHHA, Capi CTae SICKPAaBUM IPOSIBOM TOTO K CIIpHIMae ceOe JKiHKA B
KOHTCKCTI IMMITPAHTCHKOI, iICHTHYHOI Ta reHACpHOI momitTuku. Ha Bigminy Bix Casr («He Bama cmpasa») ta
micic Jac («Taymaa xBopoO»), AmmmMa HS HOCHTh KOPOTKHX CIHiJHHIb, a/HKSC BBAXKAE [C HCMPUCTOHHICTIO, MA€E
JIOBIE BOJIOCCS, HE TO3BOJIIE COOl B)KMBATH AJKOTOJb, HE NMOIIIE 3BUYKY AMECPHKAHCHKHX >KIHOK KEPMYBAaTH
aBTOMOOLIIEM, TUBYETHCS, IIO HA KYXHI, Ic BOHA MPOBOIUTH OLIBILY YaCTHHY IHS, HeMae ¢ipaHok. He3paskaroun
HA TPUBAJMH Yac MPOKHBAHHI B AMepHIi, AmmMa MOAYMKH TaM, B [HAIi, TOMy HAMAaraeTbcsl «OJOMAIITHATI
3BHYHHI aMEPUKAHCHKUH TIOOYT.

BucHoBkH Ta mepcnekTHBH. Y XyAOXKHIH Jitepatypi 00pa3y KiHKHM BiaBeAeHO Barome micue. ObOpas
JKIHKH Ma€ KyJIbTYPHE KOPIHHS Ta BHSIBJIIE OCOOIMBOCTI MEHTAIBHOCTI OCHTAIbCHKOI KYJIBTYPH, BiH € CYTTEBHM
YHHHHKOM IM3HAHHSA COWIOKYJIBTYPHHX OCOONMBOCTEH iHAiMChKOi Hamii. XyZOKHA JiTeparypa HE TLIBKA
JIOTIOMATA€ TMTPOHUKHYTH B HAL[lOHAIBHY, IICHXOJIOTIYHY, 3araJbHOMIOJCHKY CYTh KIHOUHX 00pa3iB, BOHH caMi IO
co0i BakimmBi: O€3 HUX HE MOXKHA ITOKA3aTH ICTOPIIO, KYJIbTYPY, CYCILJIbHI BITHOCHHH, a TAKOXK IOOYTOBI
poOJIeMH 3BHYAHHOI «MaJICHBKOD» JEoAMHU. Y Oararbox TBopax JI. Jlaripi 3BepTaEeThcs A0 sKIHOYOTO 00pasy.
Pucw, sxi XapakTepu3yroTh XKiHOYL 00pa3m caMe B IHAIHCHKIH JITEpaTypl — II¢ BIPHICTH, TYpPOOTIMBICTE MaTepi
Ta JIPY>KUHH.

VY TBopuocri JI. Jlaripi o0Opa3 >KiHKH 3a3HA€ CBOMIOLII: BiJ 00€3107CHOI IMMITPAHTKH, SKA Y BCHOMY
T AKOPSIETHCS IO 1 CBOEMY YOJIOBIKOBI — 10 YXOBHO PO3KPIMAYCHOT YKIHKH, HE3AJICKHOI, BITbHOI aMEPHUKAHKH,
sIKa 0OCTOIO€ PiBHI 3 YOJOBIKOM IpaBa (K SKOHOMIYHI, TaK 1 MOpanbHi). Ha mpoTmBary ceHTHMEHTAIbHUM
TEPOIHAM, 3 SBILIFOTHCS HOBI, SKI HANOBHCHI HOBMM 3MiCTOM. HOBI TepoiHi MOBHICTIO PYHHYFOTH TPaaMIiIHI
TIOHSATTS / YSIBICHHS ITPO POJIb Ta MICHE IHAIMCHKOI >KIHKH B CYCTITIBCTB1 TA B POIUHI.

3aBIAKH TITEPATYPHOMY MEPEOCMHCICHHIO JKIHOYMX O00pa3iB y MiACBIAOMOCTI umTava (POPMYIOTHCA
acomiamii nux 00pa3iB 3 FOHICTIO, KOXaHHAM, 0e3TypOOTHICTIO, CBOOOI0F0 (00pa3 «HOBOI JKiHKW»), 1 BOZHOYAC 3
TICYAILTIO, CAMOTHICTIO, BIZTIAEM Ta amaTiero (00pa3 TpaauniitHoi IHAIHCHKOI JKIHKH).

Tennepra cenmdika MPOCTEKYETBCA YEPE3 POIb «HEBHIMMOTO ICHYBAHHS). TEPOiHi ACOIIFOKOTHCA i3
CIIY)KHHIIMM, SKi BMIIOTh IIMIIC TOTYBaTH O0iJ Ta MpAaTH MIKAPIETKH. He Maroum MOXIHBOCTI BHOOPY Ta
camopeaizarii, OlIbINICTh TEPOiHb TAK 1 3aJHMINAIOTHCA CAMOTHIMH B JOCI YyXHX I HUX AMECPHKAHCHKHUX
KBAapTHPAX.

Heszpaxkaroun HA CHMBOIIYHY «BTE€UY» IO HOBOTO KYJbTYPHOTO CEPETOBHINA, 0OPa3H >KIHOK MO30aBIICHI
BHYTPINIHBOI CBOOOM, OCKUIPKH «BHITAJAIOTEY» 13 3BHYHOTO KyJIbTYPHOTO CEpPEAOBHINA. | epoiHi ONMMHIIOTHECS B
Ta0ipUHTI XMMEPHOTO CBITY (Y TaK 3BaHIH «KYJBTYpPHIH XuMepHOCT» mnepeOysae maHi CenH ta Ammma),
CHOBHECHOTO «KYJIBTYPHOI IUIyTAHHHW». B KOMNO3WIIHHOMY IUIaHI BiAOYBAE€THCS «3TYIICHHS» KYyJIbTYPHO-
MPOCTOPOBHX KOOPAWHAT, IO XaPAKTEPHO IS TPAHCKYIBTYPHOI IOSTHKH TBOPiB IIHCHMEHHUIIL.

JKiHKH CHINKYFOTBCA TiMBKH OCHTAIBCHKOI0, HITKOBIFOTH, KOJH 3YCTPIYArOTHCS MOTIIAIOM 3 HOJIOBIKOM (I
IHAIHCHKOI JKIHKH HETPHUITYCTUMO THBUTHCS YOJOBIKOBI B O4l). BOHM Big4yBalOTh HE JIMINC MOPAIBHUH, aje i
BHYTPINIHIN AUCKOM(OPT, CHMBONIMHHN «HE30Ir» IHIIHCHKOI Ta aMEPHKAHCHKOI KYJIbTYP, Y PE3yIbTaTi YOTO
BiIOYBAETHCS KOH(DIIKT BHYTPIIIHBOI CBITOMOCTI 3 peaisiMH aMEPHKAHCHKOI CY4aCHOCTI.

ABTOp ACMOHCTPYE PIi3HI PONI KIHKH: AOYKA, CCCTPA, APYKWHA, MaTH, 0a0ycCs, CBCKpyXa, HCBICTKA,
roxaHka tomo. JKinoui mepconaxi JI. Jlaripi HOCSTH SK TpaAMINIHUM, Tak i CydacHUH xapakrep. TpaaumidHi
JKIHOYI TIEPCOHAX1 € NMPEACTABHUKAMHE TIEPIIOrO MOKOJNIHHS, TOZI SIK CYYacHI / «HOBI >KIHKH» HAICKaThb J0
Jpyroro mOKOMiHHA. JKiHKW-TEpOiHI NEPINIOrO TOKONIHHSA IIOKipHI, CTpUMaHi, narimHi i Tuxi. Bomm y
OyKBaIbHOMY 3HAUCHHI «IIPUB’ A3aH1» IO CBOEI POAMHH, KyIbTYPHHUX TPAJMINH, MPEIMETIB JOMAIIHBOTO BXKHTKY
(sIckpaBHM MATBCPIKCHHAM IbOT0 € Ammma Ta maHi Cen). HaTomicTh KiHKH APYTroro MOKONIHHS Oijbmn
CMIJIABi, aBTOHOMHI, BIICBHCHI B CO01 Ta HE3AIICIKHI.

Teopu [ Jlaripi mOKa3yrOTh HC JIHINC >KiHOUY OOpoThOy B yMmoBax immirpamii. Hacammepen, e
KOHCTPYKTHBHA CIHpoda TCPCOCMHCIACHHA CAaMOCTI JKIHKH B CYYaCHOMY Tjo00amizoBaHoMy cBiti. JKiHOui
niepcoHaxi Jl. Jlaripi ycBIZOMIIIOIOTH HEOOXITHICT 3MIHH CIIOCOOY KUTTS, MPOTE Ty’KE YaCTO OCOOUCTI OAaKaHHS
MOCTYMAIOTHCA TPASULIHHAM HOPMaM.

3seprennsa /[l Jlaripi Ao skiHOYMX 00pa3iB IO3BOJAE TIHOIIC AOCTIAWTH KUTTEBI Ta XYTOKHI IHTCHII
MMUCHMCHHUII, 30KpeMa, ii MOTIATM HA KIHKY K CAMOCTIHHY IHOACHKY 0coOmcTicTh. OOpasu IepoiHb ayKe
CXOXIi, MPOTE ¥ KOKHOI CBOS JKUTTEBA APaMa, MOPOHKCHA K BHYTPINIHIMHU (OCOOMCTI AYMKH 1 IIEPESKUBAHHSA),
TaK 1 30BHIIHIMH (TIepeOyBaHHS B 1HIMIH KPaiHi) YHHHAKAMH.
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